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Közös czimer, közös zászló.
Közös czimer, közös zászló !■
Hej, de keserves e pár szó,
Verje meg az ősök átka,
Ki e pár szót kitalálta.

Nincs a földnek olyan gyáva, 
Hitvány, aljas, korcs fajtája,
Ki a vérét megtagadja 
S lobogóját veszni hagyja.

Mért csodálkozik Becs épen 
A hires hős magyar népen,
Hogy nem tűri ezt a pár szót : 
Közös czimert, közös zászlót.

Mert oly magyar bizony nincsen, 
Ki túl áld az ősi kincsen,
Csak hogy közös czimert vegyen, 
Hogy közös zászlója legyen.

Három hegyét, négy folyóját, 
Nemzeti szín lobogóját,
Magyar ember el nem hagyja ; 
Sem szegénye, sem a nagyja.

Hát hiába emlegetik 
Akár örök Ítéletig;
Veres posztó itt e pár szó,
Közös czimer, közös zászló.

A „KARIKÁS" TÁRCZÁJA.

A beszéd, a gondolkodás és a tett egymáshoz 
való viszonya

(A Szent László dalestélyen felolvasta Nagy Vilike.)
(Folytatás és vége.)

Hány fiatal ember dicséri tánezosnőjét, hogy oly könnyű, mint 
a gondolat és úgy tánczol, mint egy gráczia; pedig magában azt 
gondolja, hogy .ennek a mamsellnek is jobb lett volna, ha lábak nélkül 
jön a világra-.

Hányán fogják nekem azt mondani, hogy „Uram, igazán pom­
pásan élveztem a felolvasását- 1 és pedig valójában úgy unatkozott, 
mint egy árva mopszli 1

De ez nem tesz semmit folytatom tovább ! de már nem sokáig
A szives házigazdák nagyon örülnek, ha valaki a vendégek 

közül azt mondja nekik, hogy ..kedves házigazdánk, önnek van a leg­
jobb pinezéje az egész városban"; pedig ez a vendég ur biztosan szidja 
magában a komisz karezosát!

De azért olyan szives házigazda sem igen akad a világon, aki 
meg ne haragudnék — természetesen magában — arra a vendégére, 
aki a marasztalást komolyan veszi. Ha azt mondják az embernek, hogy 
_ne menjen még, kár annyira sietni, hiszen még gyerek idő van“ ezt 
rendesen úgy értik, hogy már ezelőtt két órával elvihetett volna innen 
az ördög 1 íme, mélyen tisztelt közönség, a felhozott példákban sikerült 
bebizonyítanom, hogy mások a gondolataink és mások a szavaink. 
Ha valamikor jogosan kiáltott fel a bölcs, hogy „hiúságok hiúsága és

Ha szabadon nem élhetünk,
Mit ér ez az élet nekünk ?
Aki magyar: együtt halad 
Szent nemzeti jelvény alatt.

A „KARIKÁS“ KRÓNIKÁJA.

A kormányélnök a nemzeti követeléseket gyerekes 
dolognak tartja; — látszik, hogy Tisza gyerek.

Tisza Pista a képviselőházban elkövetett nyelvbotlást 
kikorrigálta; — hát a hadsereg magyar nyelve körüli 
botlását mikor teszi jóvá ?

Tisza Pista programmja olyan, mint Pandora szelen- 
ezéje; minden van benne, ami — rossz!

Az erőskezü miniszterelnök a legjobb elbeszélő, a 
fizetésrendezést már elbeszélte.

Csütörtökön éjjel két Kontra Éjjeli Menedékhely 
alakult az országban ; az egyik Debreczenben, a másik az 
országházban — mindkét helyen reggelig mulattuk.

A városi tanács elhatározta, hogy csak abban az 
esetben engedi el a müpártoló-egyesületnek nyomdai tar­
tozását, ha a tárlatokat 4 órakor nyitja meg, — hogy a 
püspők-ladányiak is jelen lehessenek.

Az erős kéz első szereplése is meg volt csütörtökön éjjel: 
Tisza Pista ugyanis a falatozóban erős kézzel nyúlt egy 
hideg felvágottas tál után.

A legutóbbi éjjeli illésen sok képviselő kártyázott és 
persze elveszítette a pártit, de legtöbbet veszített, aki nem 
is kártyázott — Tisza Pista.

Még mindig tart a huzavona, hogy mikor kezdődjek 
uz előadás a színházban; mi arra vagyunk kiváncsiak, hogy 
mikor lesz már ennek a lieccznek vége?

Tisza az üléseket meg akarja hosszabbítani — ezzel is 
csak az országot rövidíti meg.

minden csak hiúság" ; úgy napjainkban méltán kiálthatunk fel, hogy : 
-hazugságok hazugsága és minden csak hazugság“.

Igen. — mélyen tisztelt közönség — mindnyájan hazudunk. Ha­
zudik a szülő gyermekeinek, a fiú és leány az apjának és anyjának, a 
tanítvány a tanárjának, a szolga az urának, a jóbarát barátjának, a 
férfi a nőnek, a nő a férfinak, az iró az olvasó közönségnek, a ven­
déglős és házigazda a vendégnek, a vendég a háziasszonynak és házi­
gazdának. Már életünk kezdőpontját is hazugságba burkolják, amikor 
mindnyájunk születését annak az ártalmatlan hosszuesőrii madárnak — 
a gólyának tulajdonítjuk. — Nem is lehet ilyenformán csodálkozni 
afelett, hogy annyira megszoktuk és hozzászoktunk a hazugsághoz, — 
hogy akár mondjuk, akár halljuk a hazugságot, nagyon jólesik ; de ha 
igazságot mondanak szemünkbe, feszélyezve és kellemetlenül érezzük 
magunkat — sőt megdöbbenünk tőle. És hogy a világ ennek a sok 
hazugságnak daczára még mindig nem dűlt össze, ebből azt követ­
keztethetjük, hogy a megélhetés és boldogulás egyedüli biztos módja 
és eszköze a hazugság, de a hazugságnak is — ha czélunkat akarjuk 
elérni vele — hazugnak kell lennie mert az igazság és meggyőződés 
köntösébe kell burkolni!

Most nagyon furcsa helyzetben vagyok ! Bizonyítgattam, hogy 
közmondásaink hazudnak, hogy szálló igéink hazudnak, hogy az em­
berek hazudnak — és ezt mégis egy közmondással bizonyítom vég­
képen be!

Azt mondják : -szólj igazat, betörik a fejed“. Hány betört fejti 
embert láttak, mélyen tisztelt hölgyeim és uraim, az életben ? - ugyebár 
keveset; — és akiknek betörött fejét látták is — ugye, hogy nem az 
igazság törte be? Van-e itt köztünk betört fejű ember? Nincs ! Tehát 
csakugyan nem mondunk igazat.

Ijr atéczy yíntal fehérnemű, gőzmosó és vasaló intézete megnyílt
— j j Széchenyi-utíza 42-ik szám alatt. — s -. . . . . . . . . . . . -=
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Nem hiába, hogy Apponyi sohasem látott jól; még 
mikor azt kürtölte, hogy fia született, akkor is leány a lett.

Szegény Kolozsváry! Minisztersége alatt nem tett 
semmit — mégis felmentették.

Miért lett Nyíri honvédminiszter? Azért, mert a katona­
ügyeket majd ő megnyiri.

Mióta fél Sréter a víztől? Mióta az ellenzék megmos­
datta benne.

Apponyi 25 éven át egyebet sem tett, csak beszélt — 
és mégis azt hiszi magáról, hogy ő a tettek embere.

Gabányi nem hiába, hogy katonaviselt ember; még 
Srétert is megsrételte.

Hideg telünk lesz, a békéltetési tárgyalások máris 
befagytak. Tisza Pistának ilyenformán sikerül jégre vinni 
az országot.

Nem kell már félni Tisza Pistától; golyóval fenye­
getőzött és csak egy gyenge Sréttfeijel állott elő.

Pang a kereskedelmi ügyünk; kialudt a Lángja.
Szerencsétlen ország vagyunk; járt Széli, perzselt 

Láng, most pedig elöntéssel fenyeget a Tisza.
Megszaporodnak a munkanélküliek; Tisza be akarja 

zárni a képviselőházat.
Szegény állami tisztviselők fizetésrendezése ismét 

el van tolva boldogabb időkre. Ismét csalódtak. Nincs is 
szükség már fizetésemelésre. A számtalan csalódás már 
igazán meggazdagithatta őket.

Tisza saját szerény állításai szerint oly messze áll 
az udvaroncztól, mint a kuvasz kutya az ölebtől. Csak azt 
nem mondta meg, hogy a kuvasz mért is szereti annyira 
a szájkosarat: a clotürt?

Különös, hogy minden főispánt akarata ellenére neveznek 
ki, és saját kérelmére mentenek fel.

Polcnyi s Hock otthagyták a szabadkőmiveseket, pedig 
kár volt! Igaz, hogy a szabadkőmivesek ma már nem épí­
tenek falat, de csak akad tőlük a szegényeknek egypár 
falat.

Miért nincs a műpártoló-egyesületnek saját helyisége, 
mikor az ipartestületnek már régen van ? (Hiszen úgy tudjuk, 
hogy a művészet magasabban áll és jobban fizet, mint az 
ipar.) Mert a művész hazája széles e világ.

Az idei képtárlat magasabb nívójú lesz, mint a tavalyi 
volt; mert az idén nem az első,— hanem a második eme­
leten rendezik.

A város nem adja oda a képkiáliitásra a nagy termet, 
— ott ezután csak képtelenségeket fogunk látni.

Rigó Jancsi jobb karját, melyre az imádott Klára képe 
van művésziesen kitetovirozva, a nemzeti múzeumnak testálta. 
Az a kéz tehát, amely egy egyszerű vonóval egy herczeg- 
asszonv szivét tudta kimuzsikálni, odakerül a muzeum 
évezredes, kopott, rideg tárgyai közé, melyek között a 
herczegasszonv mosolygó képe egy napfényes darab a 
modern idők szerelmes világából, egy révedező pajzán nap­
sugár, mely meleget áraszt maga körül. A kéz itthon lesz, 
de a vonó," az künn marad. Az a herczegnőé, azt ő eltestálni 
nem engedi.

Budapesten össze-vissza járnak az órák, ezért központi 
időjelzőt akarnak felállítani. Bizony, ebben a zavaros időben 
jó tudni, hol, hányat ütött az óra!

Dr. Burger kitűnő röpirata „Védekezzünk az iszákos- 
ság ellen-1, óriási feltűnést keltett a „kefekötő"' körökben. 
Ünnepük is nyakrafőre a szerzőt banketteken, vacsorákon, 
melyeken minden résztvevő többnyire úgy leissza magát, 
mint egv — kefekötő.

Különös, hogy a honatyák milyen lelki rokonságban 
vannak a debreczeni művész világgal!

Ők is alakítottak egy éjjeli menedékhelyet az — 
országházban.

A „C. É. M.;1 példája napról-napra hódit. Budapesten 
mostan van egy alakulófélben — a képviselőházban.

A ..Contra menedékhely“ gyönyörűen bevált. A tár­
saság fenségesen mulat; hogyne, mikor a tósztok, beszé­
dek telve vannak attikai sóval (ámbár néha a keserüsónak 
is szerepe van!); mint halljuk, a kincstár vizsgálatot is in­
dított a mulató kompánia ellen . . . sójövedéki kihágás 
miatt.

Apponyit ismét örvendetes családi esemény érte: kis 
leánykája született. Nem hiába vádolják tehát a nagy Al­
bertet klerikálizmussal: „náluk minden ut Rómába vezet“.

Rossana olasz pénzügyminiszter a szocziálisták részé­
ről fenyegető leleplezés elől a halálban keresett menedéket. 
Az olasz demokraták bámulatos eredménynyel működtek. 
Megakadályozták a czár Rómába jövetelét, most pedig egy 
tényleges minisztert küldöttek el Szent-Pétervárába. (No, a 
czárné Rómába menetelét, azt nem tudták megakadályozni!)

A katonaságnál eltörlik a kurtavasat, a képviselő­
házat azonban gúzsba kötik.

Tisza Pista programmjával annyira bevilágított a 
szabadelvű táborba, hogy most már lámpással sem tud ott 
ellenséget találni.

Kártya és szenvedély kölcsönösen vonzzák egymást. 
A képviselőház éjjeli ülésének nagy szenvedélye is kártyába 
fulladt.

Katonai szempontból véve felfordult világ van most 
a képviselőházban. Münnich, az őrnagy, szalutál a főhadnagy 
Tisza Pistának! Ez pedig reglama ellenes.

A képviselőház működése most olyan, mint a böször­
ményi motoros. — Nehezen indul meg, de ha egyszer 
megindult — hamar elakad.

A város a piaczi-kirakodóktól ezentúl kivétel nélkül 
helypénzt fog szedni. A köpködő kaszinó tagjai zavarban 
vannak, hogy személy után avagy a teli serczentett 
terület után vetik-e kí rájuk a helypénzt?

Tisza Pista uj választásnak veti magát alá Ugrán. 
Biztosan meg lesz újra, mert híveinek van annyi eszük, hogy 
most nem engedik ki — ugrani.

A lapok úgy vélik, hogy Magyarország szerencse­
csillaga kialvófélben van. Nem csoda! Egy Tisza képes 
ezt a tüzet is kioltani.

Vilmos császárnak megtiltották a beszédet. Mily kin 
lehet ez neki, akinek jelszava: „Ha Vilmos császár nem 
lennék, obstrukcziós szónok szeretnék lenni“!

A szabók kartelre lépnek. Szomorú !. .. Hát már a 
testén levő ruhát is meg kell az embernek fizetni?!... . 
így aztán nem csoda, ha pang a hitelgazdaság!

Sándor király hagyatékára tömérdek hitelező jelentette 
be a kielégítési igényét. Oh! sancta simplicitas... Hát még 
az üzletemberek között is vannak naiv rajongók, akik hisz­
nek a csodákban.

Okosan.
Szállodás: Miért kopogott be a 36-oshoz?
Bérszolga: Mert a 6 órai vonattal el akar utazni.!* 
Szállodás : Hát nem tudja, hogy a 6 órai vonat 2 

órát késik ?
Bérszolga: Na igen, de hogy tudja meg az utas, ha 

meg nem mondom neki. Hát azért keltettem fel.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
^műtermében készülnek.?

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Adorján nemzetség ifjú letört ága,
Visz az örök szellő az örök világba ;
Őszi lombhulláskor, virághervadással 
Elcserélted ime otthonodat mással.

Eltűnt rövid élted talaja alattad,
De a kedves otthont kényelemben hagytad; 
Fogad immár téged szent mennyei szózat, 
Társaságod itt lenn békén kaszinózhat.

Bajban van a város. 
Nemes Debreczen;
S baját nagyon érzi. 
Bízvást felteszem.

Bajban van a város...
Helyesli a polgár, 
Pénzt senki sem ad: 
És a város pénze
Elfogy ezalatt.

Ej, haj, nem adózunk ! 
Vígan szól a dal;
A kuruczok győztek, 
Nagy a diadalai

Apróságok a T házból.
I.

Családi kép politikai háttérrel.
Feleség (hajnali 4 órakor, nagyon dérangirt állapot­

ban hazatérő urához):
— Hát micsoda dolog ez?! Ilyenkor jövünk haza ? — 

Te betyár . . .
Férj (mentegetőzve): De édesem . . .
Feleség (körmeit mutogatva): Hát az aranyórád hol 

maradt? . . . Hajad kuszáit . . . ide a pénzeddel, hadd 
látom, meg van-e! . . .

Férj (sírva): Még a tárczám is elvették . . .
Feleség (ájulva): . . . hát micsoda bandában voltál 

te ... te csirkefogó ! . . .
Férj (még jobban sírva): A képviselőház — éjjeli 

ülésén ! . . .

Kilátások a T. házban.
Barabás: Hallottátok! Tisza beszélni mer . . . 
Papp Z.: Nem hagyjuk szóhoz jutni! . . . 
Lengjél Z.: Egy kis történeti visszapillantás 

maradjunk reggelig ?! ...

Erre, arra kéne 
Községi adó;
De a czivis elve 
Sohsem eladó.

Tőlünk biz' az állam 
Adót nem eszen,
Inkább vele koplal 
Egész Debreczen.

Keserves.
— Ellopták az aranyóráját? No ez igazán kellemetlen ... 
— Az ám! ... És épen akkor lopták el, mikor be­

akartam csapni!

Hasonlat.
— Ez a Berta olyan, mint egy baba . . .
— Az ám. Ha megszorítják „nuunát" kiált.

Muszáj ?
Báró (kétségbeesve): Maga a múltkor felajánlott egy 

púpos leányt 59,000 forinttal . . . Elveszem.
Házasságközvetitő: Hja, az már el van helyezve . . . 

De . . . de hát muszáj annak épen púposnak lenni ?

Barabás: Hallottátok! Tisza megint beszélni mer... 
Papp Z.: Megint nem hagyjuk szóhoz jutni.

holnapután reggelig!...Lengve1 Z.: Maradunk

Barabás: Hallottátok . . .
Lengjél: Maradunk egy — hétig! Sőt ha kell . . 

(halkan) szaladjatok: legyen kártya, szivar, sziverősitő . . . 
én majd addig — felmondom a lakásomat! . . .

Akaratlan őszinteség
— Meg kell vallanom, hogv anyósának állapota igen 

aggasztó.
— Oh, édes doktor ur, ne hagyja sokáig szenvedni 

szegényt.

Jövendölés.
— Oly egyedül vagyok! A férjem kora reggel elmegy 

s csak késő este jön haza ...
— Soha se félj, lesz az még másképen is . . . majd 

késő este megy el s kora reggel tér haza.

". ' " í -

Azt meri mondani erre a 
Hiszen olyan nagy mint én.

Öjjé! Olyan nagy marha, 
világon sincsen!

marhára, hogy ez kicsi ? 

mint a tekintetes ur, a

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
....... BARCOLÁBAN .
. TRIESZT MELLETT .

• . ajánlja belföldi .... Át

mely francia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gvogyszeresz egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll 
' 1 pa aezk ., kor- Vi palaczk 2.60, 10 palaezk rendelésénél 10" „ 
engedmény, kapható Debrecenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, I-elegy házi János, Geréby Fülöp utódai, Komlóssv Lajos 
tarty í erenez, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.

etil
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kovács sógor“ ileminyei.

K Ms

^Fertzx A^af.á i-A. VMlw

— Na hogy oszt mindenfélinek meg kell adni a maga 
czeremóniáját, hát hétfiin dilután nyélbe ütöttük az ujszülöt 
jánygyerek keresztelőjit is. Hogy osztán a pokorravaló kö- 
jökje mán is rimitő módon húz az úri hőgyeskedishe, — 
mivelhogy lipten-nyomon rengetni kell, mer máskip úgy 
ordít, mintha karikáznák, — hát úri nevet is adattam neki, 
mer hogy Kovács Margitkának vizelte meg Jánossy Zótán 
nagytiszteletii ur, az aranyos kancsóbul, akire nizve oszt 
oda vág vele a számításom, hogy tanitónénak neveltettyük 
ki, mer mondok, ez a vikonypinzü köjök aligha nem ke­
rülője lesz a marokszedisnek, cselédnek, meg mán csak 
családi tekintéj mián se mehet. Szóval mesmeg előkellett 
venni a strifliszárat, oszt ami kis kőcsig ragadt hozzám a 
múlt hetekbe, mind egy cseppig utánna ment a köjök nevű­
nek, mivel hogy csak italir nyócz ezüst pengőt szúrtam le 
Lókodi komáéit, aki oszt egyriszt azirt is történt, mivel 
hogy a Margitka keresztannvakippen Lókodiné kotnám- 
asszony lett egyhangúlag felkirezkedve, aki azir hogy a 
Bandi fattyut is" keresztvíz alá tartotta vót, ujfent kivágta 
az ingujját takaros módon, mer vásárolt egy olyan fáin 
firhangos bőcsőskocsit az urihajlamu köjöknek, hogy amán 
csak ugyancsak. Még tanitóné korába is eltanyázhaíik benne 
a Margitka köjök, mer egy a hogy surgyé is van benne, 
más meg a hogy a firhangtul a légy se köpi meg egy­
hamar.

— Na, hogy oszt vendig nélkül se vót a házam ilyen 
esetekbe, hát jó' magam is kivágtam az ingujjat. Olyan 
ricsajt cserditettem izibe, hogy az itel. italtul odáig vót a 
kompánia. Ettek is takarosán "a feki a kis gyomrukat, esti 
nyócz órára kipusztitották a konyha környikit. Csak a szop­
tatós Szilágyi tizennyócz tőtöttkáposztát abczugolt be az 
ing alá, azut meg ugv dütötte utánna az italt, mintha a 
szoboszlói tűzvész támadt vóna fel a bendőjibe. Esti ha­
rangszóra oszt lármások is keztek lenni, mer hogy az idei 
ital ital is magáir, két féllitertül az kipzeli magárul az em­
ber, hogy ti a város „Pártelnök“ csikója, nyeríthetnék is, 
rúghatnék is, én meg ha oszt jól teli szívom magam, rög­
vest higanyos időmirtiknek gondolom magamat, oszt úgy 
jár bennem a vir le, fel, hogy akarva, nem akarva tánczolni 
kell. Igv oszt ujfent czigányho kellett folyamodni, aki 
került is a Csicsogóbul rögvest. Eleinte csak a pita raj tóba 
húzták a ríkatót, aut oszt mikor derékon kaptam az én vin 
tüdőmet, mán hogy Sárit, járta a zötyögőse is, hogy 
aszongya hogy:

Szomszid asszony jánya Klára 
Felmászott az eperfára ;
Alámentem én a fának 
Érzist vallottam Klárának 
Szivemből.

Megoszt:
Komót ajján czinczog az egér,
Megcsípte a hajamat a dér.
Mán a szip jányt se szenvethetem 
Hej, potyogás az ilet nekem.

— Így a! Rimitő szip mulacsság vót e, csak a nem 
fér a fejembe, hogy alig vót két-három esmerős asszony 
jelenleg, pedig az égisz környik asszonynipit feljárattam 
Erzsókkal, hogy antul lármásabb legyik a keresztelő. De 
rájöttem oszt hajnal felé az ujbortul, hogy mir is csináltak 
az esmerős asszonyok kimaradást. Mindegyikkel vagyok 
valahogy, az erkőcsösebb risze mostanába jön sor alá, a 
vinebbjét meg rigen póttartalékba helyeztem. így oszt csupa 
irigységből nem tolták el a kipöket, mivel hogy a török 
császárnak is a gyerek vigett van a legtöbb baja' a temin- 
telen sok asszony közt. Ippeg csak abba is különbös tüllem 
a török császár, hogy ü izibe keresztbe tuggya lökni a lábát, 
meg oszt nagyobb szőr van az orra alatt, mint nekem, de 
mán asszony dógába aligha áll úgy mint én, mer ha csak 
szóra érdemes az az asszony, én utánna vetem a kötőfiket, 
oszt nem is potyára!

Tisza jön? vagy Bánffy ?
Tisza jön ? vagy Bánffy ?
Nehéz kitalálni.
S ha eljönnek mindaketten, 
Kihez fognak szállni ?

Tisza Degenfeldhez,
Bánffy Dezső szintén.
Újságba van, de nem hiszem, 
Megvallom őszintén.

S ha mégis eljönnek.
Tudja, ki nem kába .
Ha az egyik Berczihez száll, 
Másik a Bikába!

— Képzeld, teg­
nap este a Kossuth- 
utczán egy aszfalt­
betyár oly tolakodó 
volt velem szemben, 
hogy a fátyolomat 
is felemelte ?

- De remélem, 
aztán békét is ha­
gyott?

ggf * f J 0 0 i'iuez-atcza -t-t-iK szuin

űnegnyilt H letzter József
Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Ujfalussy-házban

fényképészet:. festészeti és 
fényképncyyitási műterme.
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'Ribizli Juli csevegései.

Még a múlt héten összebesziltünk a Lidivel, hogyha 
ides nénémék, meg idea bátyámék vasárnap bejönnek, 
mert megígérték bejövetelöket, hát elmegyünk már eczczer 
a színházba is, mert szigvellem még ki is mondani, pedig 
hát úgy van, még magam se tóm, hogy níz ki a színház 
belülrül, pedig jó órában 1 egyik mondva, megfordultam 
minden bejen, ahun csak mulatni lehet, az izében a Leve­
lesbe, az Aranykaptába, az Élettükriliez czimzett ven- 
diglőben. a Bika oríijumába a nyáron, a bünvágyi osz- 
tájon. a forgó komédiába s többafélébe, csak' még a 
színházba nem vótam.

Kiszültem is itt egész héten s gyütöttem az ántréra 
valót, ahunnan csak lehetett, különösen a bornyuhusnál, 
meg a csirke vitelénél, ott felse tűnik ha három, nigy, öt 
pizzel többre mondom az árát, mint a hogy vettem, mert 
úgyis mireg drága ijenkor az efféle, meg a miszárosnál 
egy-két dekával kevesebbet miretek, hát itt is csusszan- 
cseppen valami.

Így osztán valahogy össze sikerült két koronát gyűj­
teni, mondám is magamban, „ez ippen élig lesz kettőnk­
nek", mer hogy avval a málészáju Gyurkával megint kibékül­
tünk, addig s addig somfordált-enyelgett körülöttem, mig 
oszt nagy nehezen egy szóra megbikiltem. mer mán magam 
is alig vártam, pedig zikker tóm, hogy megintelen hazudik, 
de bár nem tehetek rula. hogy ojan genge a szivem, oszt írem 
tok neki parancsolni.

Ippen az ebéd viginél tartottunk, mikor megirkez- 
tek ides nénémék egy ökrös szekérrel nigyen, ides nénént, 
Czápa Sanyi ides bátyám, Jutka néni, meg az ángyom, 
behozták azok az égisz retye-rutyájokat, ides nénérn még 
a kis széket is magával hozta, mer aszongya, hogy ii ojan 
guggon ülő foglalkozású, hát azirt viszi magával tninden- 
nüvé.

Hamarosan oszt összerámoltuk a mosatlant, meg a 
konyhát csak ugv naggvábul. mint ahogy ijenkor szokja az 
ember si jetiibe s hozzá fogtam az őtözködishez, hogy el 
ne kissiink, félháromra oszt hiszen lettem az úri tojalettel, 
meg még a után ides bátyámat is kipuczultam egv kicsit, 
mer ha mán színházba megyünk ecczer, legalább hadd glan- 
czoljik az égisz atyafiság, hadd lássák, hogy mi is értünk 
az úri elegáncijához. Czápa Sanyi bátyámnak meg a feji be 
nyomtam az urnák egyik viseltes keminv kalapját, vátig 
huzakodott tiile az öreg, hogy nem áj ja a feje az ijen fajta

keininy figarót, mert ü csak sikmához van szokva, de nem 
irt a beszide semmit se, ides nénémék kipit meg rózsa­
színű gyermek púderrel meg kipuderoztam, no meg a ma­
gamét is egyúttal, a zsebbeliöket meg jól bepárfingomiroz- 
tam s ojan jószágnak lettünk izibe, hogy ides bátyám nem 
is álhatta meg szó nékiil, hogy: „Na hát szipek vattok, 
elmehettek, szagosak is vattok, hogy még a göringy is 
bazsajikont hozzátok kipest!"

— Avval oszt elindultunk a színházba, a Lidit meg 
a Gyurit előre kiittiik bilétet váltani, hogy ne ácsorogjunk 
sokáig. Meg is váltotta hamarosan a nyócz bilétet, még 
pedig aszongya a juhász páliojba fent a magasságba, 
mán hogy a karzatra.

— Alig írünk fel az első emeletre, ides bátyám mán 
megállóit, a szeme is kidülledt a szuszogástul, ides nénéin 
se győzte szuszszal egyre fulladt a mejje, ott hápogja sze­
gi ny, hogy „Jaj! az én teremtőm puszticscsa el ászt a feki 
gerádicsot, de magas,... jaj! hogy megyek én fejj eb b ?“ a 
Lidi csak bisztatta-noszogtatta ükét, hogy még csak két 
emeletet megyünk, oszt mingyán fenn leszünk“. De mán a 
harmadik emeletnél magam is szaporázni kesztcm a lileg- 
zetvételt, úgy elfáradtam.

Eczczer oszt Gyuri kinyit egy ajtót, oszt nagy szívesen 
betessikel rajta bennünket, hogy mán fenn vónánk, belől­
kerültünk vigre minnyájan s szipen egymás mellé kuczo- 
rodtunk az első sorba. Czápa Sanyi bátyám röktön le is 

: vetette a pruszlikot magárul, olyan melege vöt, avval oszt 
a csizmáját is lehúzta a lábárul, aszongya a felesiginek, 
hogy: „fié! anyuk, tedd magad mellé a csizmám s ügyejj 
rá, a fránya szorítássá a lábát itt égisz iczczaka.“

Nekem meg a szememszám tátva maratt a megle- 
petistül, még ijet soh'se láttam, az a töméntelen sok lámpa 
egy csomóba, a mék a plafon közepirül lecsüngött, meg 
az a tenger sok níp csak zsibongott odalenn, akarcsak a 
zsibvásárlia, azut meg az a sok szip eladó a kis ódalszo- 
bákban köröskörül, na hát ez valami szip helyzet, így ma- 

j gainban, de nagyon ki nem mertem dugni a fejem a kor­
láton, mert mingy a szidülis fogott elő.

Ott bámulunk javában, amikor eczczer a szembelevő 
közfal elkezd felfele mozogni, oszt hirtelen setét lett. sze- 
giny ides bátyám annyira megijedt, hogy odakiát a Gyurinak 
hangosan: „Ni hé ecsém! gyújts egv masinát, de hamar, 
mert elalszik a lámpa, de valamennyi mingvár, a fene lát 
igv setitbe!“ — a lendör erre meg oszt odaugrik, oszt rá 
kiját, hogy: „Ne danojjik kend. hanem csend legyik abba a 
rossz gúnyába, nem látja kend, hogy az előadás kezdődik! ?“

— „Hiszen ippen azir. - mongya ides bátyám, - ne 
ótsák el a lámpát, setitbe otthon se lát az ember, nem 
hogy idegen hejiitt". De oszt vigre elcsendesedtek mind a 
ketten, mert megszólalt a zene-muzsika odalent, oszt egy 
csomó fehércseléd szaladt elő danolva. a másik odaírni 
meg egy ni hány leginy a hátán kaliczkával. oszt avval 
ugrottak elő, hogy „Aggy Isten“! Erre mink is odafent vi­
szonoztuk a köszöntist, hogy: „Agyon Isten kenteknek is!“ 
Erre megint odaszólt a lend őr: „Ha be nem fogják kentek 
a lepinylesőjüket, hát kikergetem kenteket“ !

Fojt oszt a mulacscság odalen fáinul. hun az egyik 
danolt, hun a másik, hun meg valamennyi, élig a hozzá, 
hogy roppant jól csinálták, csak a bosszantott, hogy vala­
hányszor ippen mikor a legjavában énekeltek meg tán- 
czoitak, minditig akkor csúszott le a közfal előttük, oszt 
nem láttunk semmit, híjába toporzikoltak meg kijabáltak 
odalent a sok fiatal urak.

— Annyira megteczczett azut ez a színházi tejátrum, 
hogy még a helyszínén elhatároztuk, hogy máskor is ide­
jövünk. ha bejönnek ides bátyámék.

i™tÖlflVkÖ7Ön^Pn finvolmóho f Van szerencsénk a nagyérdemű hölgyköx.Onséget értesíteni, hogy az idei
j iviyy ÍXVZ.V1 J iy y <£JÍ í I ;iszi ,.s „di idényre női. leány és gyermek felöltő kölönlegességek
nagymennyiségben megérkeztek, melyre szives figyelmüket felhívjuk. Eredeti Berlini Modellek leszállított árakban. Különlegességek ®in- 
nazi köpenyekben es blousokban. Tisztelettel «>>1 „>« .« - _ ,Szőrme boák nagy választékban. sJßHvßS itzcVmtf* Bsbrcczsíi, i^uítgaria-kávéház melleit. =
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Színház.
- Pikáns a ..Herbelin papa“ ! 
— Na persze, ma már a papák 

pikánsak !... . is csak úgy kedvesek, ha —

Nézőtéren: Legalább már 
legalább fütenének is hozzá ! ne most adnák ezt a Tavaszt '.Vagy

. Makó Lajos színigazgató jövő havi műsorát benyújtotta 
ügyi bizottságnak, s ez pedig jóváhagyás végett áttette — a 
ladányiakhoz.

a szin- 
püspök-

•• -A j?b . herczeg előadásán tényleg összeverődött 1, azaz egv 
puspok-ladányi színház látogató s a magasabb szférákban (a kakas 
ulon) csoportosult. '

(Párbeszéd a „Herbelin papa“ előadásáról.)
Egy püspök-ladányi: — Ugyan kérem, miért mondanak itt minden 

szerepet duplán ?
Egy debreczeni: Duplán ? 1.. Dehogy, kérem, csak a suvó elő­

suttogja...
A püspök-ladányi: Ahá ! Értem. De most már arra vagyok kiváncsi 

hogy miként hangzik az, ha ez a súgó hangosan beszél?....
(A debreczeni: Hallgat és pirul... A súgó fokozott ambiczió- 

val sutt... izé kiabál.)

Hétfőn a -Garasos alispán“ ment. ügy hisszük, Makó még most 
sem tudja, hogy a garas már kiment a divatból.

Önérzet.
Tanító: Mit tennél, ha egy fiú csavargónak mondana? 
Pista: Szemtől-szembe ?
Tanító: Igen!
Pista: Akkor, akkor én . . . De tanító ur kérem, 

mekkora nagy az a fiú ?

Gyöngyöm Gyuszi
ős kollégiumi ős jogász ős kanyaritásai és viczinális viczczei 

a kollégium s a saját sarkán.

Javában folynak a pót-kollokviumok! Egyik kar- és 
kortársam reperál a pénzügytanból:

— „Melyek az adónemek“ ?!
A kollega kezdi reczitálni.
— „A kávéadó, billiárdadó, járdaadó....“

Tovább! tovább sürgeti a tanár ur.
(Egyik hátulülő tanár, erősen mutogat ujjával felfelé, 

a házadót akarván jellegezni, mire a jelölt villámgyorsan 
rámondja):

— „A plafonadó“.

Mostan nyomtam le az első alapvizsgának circa 5 
(öt)-dik részletét. Sietek is haza gratulálni az öregnek:

„Pénzt kérek! A vizsgát szerencsésen letettem!“
Azonban a várt édes rózsaszínű papír helyett, egy 

telegrammot kapok, melyre a múltak tapasztalatain okult 
öreg csak ennyit jegyzett röviden, de velősen:

— „Nem hiszem!“

— „Melyik a legkedvesebb nótája ?“ - kérdik tőlem egy 
társaságban ?

— „A banknóta“ — rebegtem elpirulva.

Jogász-szoarét rendez a vezetőség, még pedig 29-én.
Na! azt hiszem e hóutói mulatságra Diogenes lám­

pájával sem igen lehet jogász gyereket fogni. Különben ki 
tudja?! Segít a nyolczadik nagyhatalom: „az Aufschreiben“.

Kertész János.

Függetlenség derék katonája,
Sírva dobtunk síri hantot rája, 
Holtáért a gyászunk általános, 
Rosszkor ment el Öreg Kertész János.

Várhatott von’ még a nyugalommal 
A hazának kertje teli gyommal; 
Nagy szükség van dolgos emberekre, 
Gyomot irtó derék Kertészekre !

Képfalány.

A megfejtők közt egy értékes könyvet sorsolunk ki.
A 46-ik számban közölt képtalány megfejtése: Minden emlék 

szép, mert minden emlék szomorú.
Helyesen fejtették meg: Kovács Andor, Nagy Gyula H.-Nánás, 

Kép es Hermina, Kis Irma, Alber Pál, Koós Jenő, Másody Margit, 
Eötvös Jenő N.-Várad, Ottó Vilma, Kovács Lajos, Tóth István Bpest, 
Vincze Elemér Nyíregyháza, Földessy Gábor Kolozsvár, Cseresznyés 
Béla, Továry Irma Győr, Győrffy K., Mogyoróssyné. Nyertes: Földessy 
Gábor Kolozsvár, kinek Szász K. Boccaccio száz elbeszélését elküldtük.
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Primadonna, donna Anna 
Keresi, hogy hol az anyja?

(Tessék megkeresni.)

Szép bajusz nyerhető a hires Hajdúsági pedrö használata 
által. Debreezenben kapható : Tóth Béla gyógyszertárában, Böször­
ményben : Bernáth Miklós gyógyszertárában, valamint a készítő 
Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél Hajdúszoboszlón. — Egy 
doboz ára 50 fillér.

Hol szórakozzunk vasámao ? A Márkus Jenő éttermében 
Baksör csapolás. Korona á la Pilseni sör frissen minden időben. 
Uzsonna és vacsora különlegességek. A katonazenekar hangversenye 
este belépti dij nélkül.

Megkezdődött a Párisi Divat-áruházban [Debreczen, a főposta mellett) a hatóságilag engedé­
lyezett végkiárulás, E héten eladásra kerülnek divatos női és leányfelöltök.
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Á-moll variáczió.
Kicsiny szobámra, hol ketten ültünk 
Az alkony lassan reá borult,
Csókra tanító szürke homályba 
Eltűnt a jövő, eltűnt a múlt ■

Körültünk bűvös, bájos varázszsal 
Maradt az édes, röpke jelen.
És benne annyi édes ígéret 
Annyi csábos kép volt szüntelen

Hallgattam lázas szive verését 
(A keble oly édes, hogy ha piheg ■ • ) 
Gyönyörbe fúlnak a perczek, ha hévvel 
Össze dobognak ifjú szivek

Lassan veté fel szép szeme kékjét,
Úgy súgja lágyan, szerelmesen:
„Édes - • adj kölcsön vagy öt forintot-■ 
S elpirult bájos szemérmesen.

~ ..... 1--- „ar; ül!'!! L i' i' '.' -"

Czívis. Téved. A Kovács sógor czibarjára mindig más gyújt rá 
először. Ő csak folytatja.

Schvarz. Hogy mire magyarosítsa a nevét ? Mire legközelebb 
találkozunk.

Költő. Lelki kínjairól s kínos helyzetéről regélő kínos verse 
kínos feltűnést keltett a szerkesztőségben. Fájdalmában részvéttel osz­
tozunk, de versét nem közöljük.

Halottkém. Bizony az úgy van ! Háborúban a halottkémet is 
főbe lövik — ha meg tudják fogni.

Ifj. Tatár Péter. Regényéből csak ezt a részt közöljük: Hah — 
szólt a bőrpofáju ezredes — s sárgaságba esett, amelyből csak köte­
lekkel tudták kihúzni. De a ruhája teljesen tönkre ment

Magán iró. Ön azt írja: „a tehetetlen tehenész tejeden tehene e 
héten fejetlen maradt.- De hát, kérem, mi közünk nekünk eliez ?

Dalár. Nem hattyúdal az, de fattyudal.
Vigécz. Majd adunk egy ajánló levelet Rigó Ferenczhez; az meg 

fogja mondani, hogy hova menjen.
Ifjú. Csak küldjön mentül több költeményt, közeledik a tél, 

szükség lesz a tüzelőre.
„Leteszem a lantot". - Jól teszi!

Vasúti igazolványokhoz
szükséges fényképek (tározóban dörzsölés által nem karczolódnak)

galkányi fényképész műtermében készülnek 
Debreczen, Piacz-u. 81.

javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
glase-keztyük tisztítását jutányos

árért elvállalom. Póteríia-utcza 37. szám.
Xatonakeztyűk tisztítását

MJHALOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN, Főtér, 

a városházzal szemben.
s kézbőr finomítóAjánlja teljesen fémmentes s kiváló jóhat&su „Molitergin arez-—__ ^

mely folyadék amily ártalmatlanságra nézve teljesen egyezikszépítő szerét. felülmúlja. Hatása gyors
vmoHti s glicerinnel, tintásra nézve jóval . „ . --- , .

koz'1! a legrövidebb i<l<> alatt tvhei i e, pn- 
s~~igön~ 11 asználliatöTTTintr bőrápolószer páratlan,

biztos! A szélkifujta arvzot vagy
hává s üdévé teszi s ponder alá

.■Egy ilves ..WOMTKKlilX** Ara 1 Korona.

Michelstädter

RIUMPHÍ

czipöraktára Piacz-utcza 40. sz, 
Férfi-, fiú- és 
leány-czipők 

kaphatók.

SOSBOmESZ.
Fürdővízhez és mosdáshoz használjunk kellő 
mennyiségű sósborszeszt; nagyon üditőleg 

hat a testre, különösen pedig kellemes 
a bőrre.

:Ára: I nagy üveg 2 korona, 1 kis üveg 1 korona.:

Alapittatott
1828-ban. FÜVBSSY LAJOS Alapittatott

1828-ban
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

érczöntöde és kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám,
Ajánlja sajáó készítményt!

— kutszivattyuit 3 évi jótállással. —
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

E
I*xö Rebreczeni Kézi- 
zálog Kölcsön intézet 
.. Részvény társa sásr. ••

KÖLCSÖNÖKETÁD
arany, ezüst, értékpapír, 
terményáril és kéziníí- 
árükra mérsékelt kamat
mellett.

Az igazgatóság.
bebreezen. Arany János- 
ntcza 9. Az osztrák-magyar 

bank mellett.

Telefon 2!Mi.

Csáthy Ferencz
Debreczenben, Egyháztér 2. sz. 
a nagytemplomnál. Ajánlja 
l'hOOO kötetből álló magyar és 
német kölesön könyvtárát 
a n. é. közönség szives figyel­
mébe jelen őszi és téli évadra 
a legillendőbb árak mellett. — 
E tekintetben kellő felvilágo­
sítást nyújt a kölcsönkönyvtár

természetes égvényes savanyú gyógyvizet, üvegenként 12 fillérért.
Kapható ki- Qnhu/orH fólo rlnhánutn-iodóliGn Pjgß^-DIgyunk Avas-ujíalusi „Oroszlán“ r Schwartz-fele dohánytőzsdében
29,, a Városházává! szemben,

5$ Szinehagyott avagy elpiszkolódott ruhák festését 85
és tisztítását kifogástalanul
teljesíti olcsó árak mellett

iJQ^SGÍ* ^e^me^es^ v<?gytiszti1ó intézete .Debreczenben. Főüzlet
Battkyányi-u. 2. sz. a. Műhely : Vár-u. 7. Nyomtató-u. sarkán.

é ■ -V . i K „

X v - XX \' ; ; -V:v , ■ ár—-< Xx , \ X v - _nX-\z X



47. szám. KARIKÁS 9
1271.

19031 v-k- sz;lm-

Árverési hirdetmény.
f A debreozeni kir. járásbíróságnak V. 2918/3/1903 szánra 

végzésé folytán közhírré tetetik, miszerint Balogh Ferenez és társai 
részére Beck Sámuel erdő-kényei lakostól 559 korona 30 fillér tőke, 
ennek esedekes 5 százalékos kamatai és eddig 48 korona 1 fillér 
perköltség erejéig 1903. évi auguszt hó 5-én biróilag lefoglalt és 
3406 koronára becsült sírkövek és egyéb ingóságok 1903 évi 
deczembér ho 4-én délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és Deb- 
reczenben, Piacz-utcza 85. szám alatt megtartandó nyilvános birói 
árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénzfizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Debreczen, 1903. évi november hó 5-én.
Oláh,

birói kiküldött.

üj ékszer-, óra- és tajték- 
pipaáru-tizlet!!

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy üzletemet Debre- 
czenben Piacz-utcza 79-ik szám alól

piacz-utcza 26-ik szám alá helyeztem át.
A főtözsde szomszédságában.)

Ajánlom szép és ízléses arany-, ezüst ékszereimet, 
óráimat, finom tajték-pipáimat igen olcsó és jutányos 
árakon. Amidőn megköszönöm a : n. é. közönség becses pártfogását, 
kérem, hogy ezzel uj üzletemben is szerencséltessen.

Ékszerjavitásokat a legolcsóbban eszközlök.

PINTÉR GUSZTÁV,
ékszer-, óra és tajtékpipa üzlettulajdonos.

H táncziskola megnyitás! m
Van szerencsém az igen tisztelt iparos- és polgárcsaládok tudomá­
sára hozni, hogy mind a két nembeli colont már megnyitottam. 
Beiratásokat még elfogadok lakásomon vagy este a táncz-
iskola helyiségében Sáaff János, táneztanitó.
Lakás és táncziskola: ,,Korona“ tánezterem. (Csapó-utcza 17-ik szám.)

Debreczen sz. kir város világítási vállalata.

HIRDETMÉNY.
A légszeszgyári lámpagyujtók tanyája november 15-én, a 

városi iroda és lámparaktár november 20-án uj közös helyiségbe 
költözik át a Piacz-utcza 81. SZ alá. Telefonszám. mint eddig: 90. 
Ennélfogva az éjjeli gázvezetéki zavarok már november 15-töl 
(vasárnaptól) fogva az uj helyiségbe jelentendök be, november 
20 tói pedig a városi iroda és raktár is ott fog működni és a sze­
relők is ott rendelhetők meg. Mikor az üzlet zarva van, az udvarról 
van a bejárás.

Nálam se vasárak kész- Havi es heti 
pénzért! részletfizetésre

beszerezhető meglepő olcsó árak mellett
kész férfi ruhák, férfi és női téli 
kabátok, férfi és női szövetek, vász­

nak. függönyök, szőnyegek.
== Czégre ügyelni! ■ —

Kohn Herman.
DEBRECZEN, 

Hatvan-utcza 17. sz.

az eddiginél 50%-al olcsóbban, 
mint bárhol, elismert 
kitűnő fényképek készülnek=

Debreczenben, Piacz-u. II i n T II PII07TÁV 
34. a főposta mellett, fi n fi I II U U ü L I A V

műtermében.

250 hold kitűnő szántóföld
jutányos áron eladó. Értekezhetni a debreczeni állami anya­

könyvi hivatalban. Széchenyi-utcza 20. szám alatt.

Fele árban 

—— Mindenből remek választék ! ! =
isztelettel tudatjuk a hölgyvilággal, hogy őszi és téli újdonságaink nagy vá­
lasztékban megérkeztek, amelynek megtekintésére fölhívjuk mélyen tisztelt 

vevőinket. Az idény újdonságának ajánljuk a himalája kelméinket, amely Detre- 
ozembe csupán ezégünk részére van lekötve, továbbá czibelin kelméinket, amelyek 
feltűnő szép minták mt. 70 krtól 16 írtig. Keinek flanel és barchettek, igen szép 
választékban. Ruhákat a legmodernebb kivitelben, saját műhelyünkben gyorsan 

elkészítünk, — Kiváló tisztelettel

LOVASS és LADÁNYI
PIACZ-UTCZA 7. SZÁM.

==: Mintáinkat tessék megkérni! ! ===
Nincs többé szobafüst! Minden- 

kéményt megjavít!

a John-féle szab.

kéménytolüó.
150.000 darab forgalomban!

Olcsó és czélszerű!
Egyedárusitás

lukács Vilmosnál Ijatvan-n. 5.
Legfinomabb szemüvegek és orresiptetők

szakértelemmel készítve

Fischer Jakab
szakértő látszerésznél, Debreczen. Piacz-u. 23. 

(a Tisza-jDalotával szemben).
Színházi látcsövek, minden­
féle kiállításban nagy raktár.

Neumann M. ruhái a legszebbek,
Neumann M. felöltői a legjobbak, 
Neumann M. costümei a legolcsóbbak, 
Neumann M. derby kabátjai a legdivatosabbak, 
Neumann M. szőrme saccói a legmelegebbek, 

a magyar kir. postával szemben.

Lám Sándor üveg- és porczellán-üzlete DEBRECZENBEN 
= Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. =

Asztali, szalon és ebédlő függő-lámpákat 
leszállított árban ajánlom.

Mély tisztelettel LÁM SÁNDOR.
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József királyi kerczeg-u. 2.,Áthelyeztetett a Bika-szálloda mellett.

Debreczen és vidékén a legnagyobb hangszerraktár és vállalat.
Ki hangszert akar venni, tekintse meg

IKOIÁROII Al.!
hangszerkészítő műtermét, hol min­
den hangszerért 10 évi jótállás ezimbalom vételnél 3 havi ingyen tanítás kSäws 1 'legLzoildahf.'Akimásteáí
vett, nálam csak megtekinteni tessék. Javításokat bármilyen 7f)tí£íCt'2 hangolását vagy rövidre vágását barmitiJe jaNit.isal is k lelösség 
hangszer is a legtökéletesebb szakértelemmel eszközlök. fcüIUJÜld mellett készítek a legnagyobb szakértelemmel. X időkre hangszer

hangolást elfogadok. HC(ji llCDlf/SZO't VC8£C/í‘ 'VClfJlf f)CCS(') ('/('It -

Szabados és Rossi
vízvezeték és világítási vállalata 
Debreczenben piacz-utcza 58. sz.

Légszesz- és vízvezeték, elesettek és csa­
tornázások, szivattyúk, fürdőé ©rendezé­

sek es gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktára.

Villamos házi csengők, villámhárítók és telefonok Telefon szám 168. 
készítését tartós. gyors és olcso kivitelben készít 1'
FÖLDVÁRT L. debreczeni első elektro mechanikus,
Kossuth-utcza 1. szám az udvarban. Javításoknál tél 
évi, uj berendezéseknél másfél évi díjtalan rendben- 
tartás. illetve jótállás biztosittatik. Vidékre soron kí­
vül a leggyorsabb kiszolgálás. X iilamos műszerek, 
--------------------  felszerelések raktára.------------------- -

Általánosan el van ösmerve, hogy a legjobb s legolcsóbb
férfi-, fiú- és gyermekruha

FRANK REZSŐ
De breczen legnagyobb ól'iásí készletből néháliy CZlkk
áruházában vásárolható. kiemelendő ! ! !

Férfi öltönyök 16—18 kor, Nagyon tartós férfi-öltöny 22-26 és feljebb, 
Gyermeköltöny 6-8 kor, kitűnő tartós ölt. „10-12 és feljebb. Zápor-köpeny 
16—18 kor, Különleges köpeny 26 kor. Őszi felöltő 20 kor. Finom őszi 

felöltő 26—30,

eée Lakás berendezési czikkek:

Szőnyeg, Függöny,
Bútorszövet, Linolium,

|osznay ]. és Cársa
uj szőnyegáruházában,

.4. Debreczen, Kossuth - utcza.

mm Nagy választék lópokróczokban!!!

12 darab vizit-fénykép 4 frt!'
nagyobb fénykép aránylag

még olcsóbb!!
Debreczenben Szt-Anna- 

utcza 5-ik szám,GondyésEgey

KOHN E, EMIL butorraktára
{7) ebre ezen, 1 zccheny-i-utcza j -so szám.

Donogóii és Somossy czéggel szemben.

Háló-, ebédlő és salon teljes beremlezeselc n leg­
egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

vaskereskedése
Debreczenben.Sesztina Lajos

Kaláni vaskályhák, friedlandi kő agyag 
betétes és szab. Krailer-féle töltőkályhák.
vaskonyhák, kályha-tálezák, kályha- 
ellenzők. fa- és széntar tó-kosarak raktára.

„Orkán“ Mményjaviió, syitftSyftSS

Benyáts Emil BÍI5lI1t"kS!lt ,isz" Ó-Borok
1 liter Kadarka ára 68 fillér. 1 liter Rizling 80 fillér. 

88 ..
1 „ Kövidinka „ 80 „ | 1 „ Ezerjó

Üveggel együtt, zárt palaczkokban. saját üzletében és József kir. 
herczeg-u. 7. sz. a. kaphatók. A literes üveg 8 fillérért, az 1 

literes üveg 16 fillérért vissza vétetik.

APRÓ HIRDETÉSEK.
Dija 10 szóig 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

yMi és jViagyaráöi kitűnő asztali-bor 1 literes üveg 60 és 
80 fillér Bán Kálmánnál Egyháztér (Col­

legium mellett).

legjobb kötött harisnyák
szálloda mellett. Harisnya fejeléseket a legjobb és színtartó pamutból 
elvállal jutányos áron.

-fftrríC megeredt 12 krtól feljebb Neumann Nándor fes- 
VtjlUldJ Jvllai ték, zsiradék és szénkereskedőnél, Hatvan-u. ö.

Wáprfi Jßartcll Cognac
kedésében, Városi bérpalota.
tosymiFllV autiquaruma Debreczen fii vészkert utcza 14. X'e-
Ijarmäiny J* <*l szén és elad mindennemű könyveket, hírlapokat.

és gyapjúszövet külön'egességek Weisz Adolfnál Debreczen, 
J* USZl ti "Kossuth u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktára.

IfítXlFÓcÜ illanj- lámpák érkeztek Mentze Henrik újdonságok áru- 
ilJlOllKSU házába, Piacz, és Szcnt-Anna u. sarkán; darabja 1-25 
és 3--frt.

Kis Gusztáv arczképfestészete S^s-,SuU-“ 1G- 
€gy féöcrcs: Értekezhetniúri talyiga eladó 

:zeg-utcza 40 sz
m c.. "teljes ellátással tanulóul felvétetik egv kiizelvieél 
tyy Tlti rendű nyomdába. Vzim l’lósz Gyula íi.-szoboszlő.

József kir. her- 

első-

DebrecaeQ. Nyomatott a airoi kticranjomdAjában. 19t,3 — 1606.

m
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